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Kossuth Ferenc és a függetlenségi
pártok.Pécs, 1895. aoguPstUN 28( R M .)  T á v ir a t  j ö t t  O la s z o r s z á g b ó l , m e ly  az ü d ü lő  K o s s u t h  F e r e n c  h a z a é r k e z é s é t  t u d a t ja . A  fő v á r o s i p o lg á r s á g  im p o z á n s  fo g a d á s á r a  k é s z ü l , d e  b iz a lo m m a l v á r ja  a z  e g é s z  o r s z á g  h a z a fia s  l a ­k o s s á g a , v á r a k o z ó  r e m é n y s é g  fű z ő d ik  a  h a z a té r ő  K o s s u t h  F e r e n c  a k t iv  p o lit ik a i  te v é k e n y s é g é h e z .A z  o la s z  t e n g e r  c se n d e s  m a g á n y á n á l , tá v o l az  e g y é n i p á r to s k o d á s  m é r g e z ő  f u l lá n k já t ó l ,  s z a ­b a d o n  g o n d o lh a t t a  á t  K o s s u t h  F e r e n c , h o g y  m ily  u ta t  v á la s z s z o n  a  f ü g g e t le n s é g i  p á r to k  e g y e s ít é ­s é r e  s h o g y  e s z e n t  c é l le b e g  á lla n d ó a n  sz e m e  e lő t t ,  a r r ó l ta n ú s k o d ik  m in d e n  s z a v a , m in d e n  Ír o tt  s o r a . e z t  k ív á n ja  m ú lt ja , f*z fo g ja  m e g a lk o t n i  po­l i t ik a i  p á ly á já n a k  jö v ő jé t .A  s z é t s z a k a d t  f ü g g e t le n s é g i  p á r t  m in d k é t  f r a k c ió ja  é rz i a n n a k  a  fe le lő s s é g n e k  s ú ly á t ,  m e ly  ő k e t t e t t e ik é r t  a fü g g e t le n s é g i  é rz e lm ű  p o lg á r o k  r é s z é ­rő l te r h e li s  b á r  a h a t á r o z a t la n  v á g y  s a  k ö z e l jö v ő  e s é ly e i m e g b é n íto ttá k  a k c ió k e p e s s é g ü k e t , az e g y e s ü lé s i  id ő p o n t m é g  s o h a  sem  v o lt  a lk a lm a ­s a b b  s c s a k  a  k ö zö s é r z e lm e k  s z ik r á n y i  fe l lo b b a -  n á s a  s z ü k s é g e s  s a k é t  p á r t  s z ilá r d  f a la n x s z á  e g y e s ü l , m e ly r ő l á r t a lm a t la n u l  p a t t o g n a k  le  a k o r m á n y p á r ti c s e ls z ö v é s  n y i la i .A z  e g y e n e t le n s é g  é s  v is z á ly  id e je  d r á g a  t a ­n u ls á g o k a t  r e jt e t t  m a g á b a n , a  f ü g g e t le n s é g  m a ­g a s z t o s  e s z m é jé n e k  r e n d e lte  a lá  a z  e g y ik  o ld a lo n  a v a llá s i  é r z é k e n y s é g e t , le r á n t o t t a  a z  á la r c o t  a m o d e rn  e s z m é k b e  h u r k o ló d z ó  h a z u g  fa r iz e u s o k r ó l s  a l ib e r á l is  k o r m á n y t  a m a g a  e r ő s z a k o s  m iv o lt á ­b a n  m u ta t ta  he m á s r é s z t .M in d e n  ig a z  h a z a fi ő rö m m e l t e k in t  a  h a z a ­té rő  K o s s u t h  F e r e n c  p o lit ik a i  te v é k e n y s é g e  e lé , k i k ö z ő s  lo b o g ó  a lá  h o z z a  a  f ü g g e t le n s é g  e g y ­fo r m a  h ív e it . A  b é r e n c to lla k  n e z a v a r já k  e m u n ­k á s s á g á b a n , m e rt m ö g ö tte  a  n e m z e t zö m e  á l l  s a k ik  le lk e s e d te k  a z  a t y a  e s z m é ié r t , a z o k  t is z t e ln i

A „Pécsi Figyelő" tárcája.

fogják a fiú komoly akaratát, melylyel a megje­
lölt nyomokon halad. A Kossuth név varázsának 
egyesúluie kell az öntudatra ébredő függetleu 
magyarság érzelmeivel s & kormánypárti gúny és erő­
szak önmagukba fullasztják a kétfejű sas védőszárnyai 
alá bújó gyászmagyarokat.

Kossuth Ferenc józan Ítélete gyorsan meg­
találhatta azt az utat, mely könnyen rezet a köl­
csönös megegyezésre. A nemzet már megelégelte 
úgy a Polonyi Géza, mint az Eötvös Károly sze­
mélyeskedéseit, beleunt a túlhajtott egyházpoliti­
kai reklámba s az egységes függetlenségi pártot ó h a jt ja , mely erélyesen sikra száll a nemzetietlen 
kormány ellen. A folytonos egyenetlenség elked­
vetlenített mindenkit, s ha a kormánypárt szerte- h u zó  frakcióit összetartja a húsos fazék, mennyi­
vel in a g a s z to s a b b  elvek azok, melyek a  független­
ség é rz e té b e n  nyilvánulnak! C s a k  a központ fejt­sen  k i e r é ly e s  akciót, melyben az egyéni torzsal­k o d á s o k  n»-m gátolják s az éltető hatás, mint v illa m o s  s z ik r a  fut végig a vidéki pártkörök el­fá s u lt  te s té n .A z  országos pártszervezés égető kérdéssé 
vált, mert a kormány válogatlan eszközökkel kor­
rumpálja a független polgárságot, néha annak vi­
déki vezérembereit s mivel semmi ellenállást nem 
tapasztal, vakmerőén hamisítja a választási lis tá ­
kat, telekürtöli a külföldet a közjogi -ll-nzók 
megsemmisítéséről szóló meséivel.A  függetlenségi párt önzetlen magatartása, 
melylyel J  u s t h Gyulával élükön, a sárban re­
kedt reformokat a 48-as szeplőtlen lobogóval fe­
dezték, elmosódott emlékezetükből s a politikai 
morál sülyedésének ekklatáns bizonyítéka, mikor 
cinikus impertioenciával állnak ki az oiszág színe 
elé s büszkén verik a mellüket, hogy C9ak ók a 
liberálisak, nekik köszönheti az ország a polgári 
házasságot.

Intő jel ez a függetlenségi képviselők szá­
mára, hogy közösügyes kormánynak többé soha 
semmit meg ne szavazzanak, mert az a párt,

mely feledhetetlen Irányi Dinié) éltéit éveken Ét 
ignorálta és kigunvolíá, nett hazudtolta még ndk 
gát akkor sem, mikor hfrtélëti számyfordúlattáí 
azok harcosává szegődött. E l  a párt, mely térdet 
hajtana még a miniszterelnöki székta ültetett 
lakáj előtt is, ha érdekeit biztosítva látja, mél­
tatlan ellenfél a függetlenségi pártra nézve, nem 
válogat eszközeiben  ̂ nyers erőszakkal él > «MM. 
ízért az elkeseredés elezáetaágiral kell elleie 
küzdésünk.

A megfizetett sajtó még ma is a váriált 
dicshimnuszokat ftyja s ádáz dühvel, a megátal- 
kodottság nemtelen fegyvereivel fordul azok ellen; 
kik politikai magatartásukkal ez önfeláldozás és 
politikai jellemesség ritka példáját nyújtották. A  
mór megtette kötelességét, a mér mehet ! es a 
mi dicsó kormányunk jelszavá, de az a lecke nem 
is ártott a függetlenségi pártnak, kiábrándította 
az ideál istákat, harcra tüzeli a csüggedezóket.

A függetlenségi párt tisztában lehet mát 
azzal, hogy mit várhat a mai kormánytól, mely­
nek elnöke gyáván elbqjt Kossuth Lajos temetése 
alkalmával s bécsi hírlapokban tüntet hazafiatlan- 
ságával. A függetlenségi pártnak már alig lesz 
oly tagja, ki ne legyen arról meggyőzödre, hogy 
az egész egyházpolitikai campagne gyalázatos ke­
lepceként használtatik fel a vidéki választó kerü­
letekben, hol a kormánypárti képviselők nemzeti 
szinü, sőt vörös köpenybe is burkolóznak, kvalí- 
fikálh&tatlan politikai magatartást tanásitanak, 
még az ellenfél reájuk nézve gyűlöletes eszméit is 
felhasználják, csak hogy azokat kompromittálják s 
a magyar nép politikai erényeinek még a marad­
ványait is megsemmisítsék.

A közeledő választások élet-halál harcot fog­
nak képezni a függetlenségi párt számára. A  kor- 
máuy Bécsnek vél lakáji szolgálatot tenni s már 
előre megindította a függetlenségi párt ellen ai 
irtó háborút. Testületeket, magánosokát korrumpál, 
a református és zsidó felekezeteket antikleríalfs 
tendenciákkal csábítgatja magához, tömegesen ha-

Az ezredesné nagymama lesz.
—  Georges Dsruy. —Rivals ur és neje már három év óta házasok voltak ; de jobban szerették egymást, mint esküvőjük napján. Hogy a kölcsönös szerelem ne csökkenjen, annak csak egy módja van : a folyton gyarapodó sverelem. Mert arról nem lehet szó, hogy ugyanaz maradjon a szerelem a több havi egy öltlét után, mert a házasok szerelmének az a természete, hogy rögtön hanyatlik, amint megszűnik erősbödni.Szépek és gazdagok voltak mind a kelten, Alfréd is, Róza is, sőt tökéletesen boldogok lettek volna, ha a „ tartalékszoba“ megkapta volna azt a lakóját, akinek szánták, amikor nássutjukról vissza­térve. elfoglalták Tronchte utcai lakásukat.De hiábii ! Bármilyen szívesen látták volna ama kis kék-fehér fészek iránt érzett kölcsönös vonsaimuk igazolását — mert előre eldöntötték már, hogy a fiú lesz az első, ki ott lakni fog, — a tartalékszoba csak megmaradt tartalékszobának. És mindnyájan tudhatjuk, hogy milyen végtelenül sao- moru dolog az, ha nem akar megjönni a kis madárka, mikor a fészke már késsen áll.Hasztalan mondták, hiszen még fiatalok, rá­érnek — kivált mikor úgy sem veszegelik az ide­jüket ; vagy amint az orvos mondta, hogy nem kell ám azért búnak e»ni, amire nem is lett volna kedve Rivalz urnák. Vannak ám igen kedves kis menyecs­kék, akik öt-hat évig megvannak, bármennyire sze­retnék tudni, hogy mi lesz, mi kedvesebb nekik, fiu-e vagy leány ? . . .  kétségkívül vannak, de az a baj. bogy a várva várt nem akar megérkezni. Alfréd napa. Laumiére asszony nagyon nyugtalankodott,

bogy olyan sokáig várnak, mivel ő régen elhatározta már, hogy nagymama lesz.Lzumiérené egy drsgonyos ezredes Özvegye volt, jól megtermett, erős asszony, piros arca hölgy, .kinek ajka felett pelybedsó bajusz árnya látsaott. KitUnő azivU, de csúnya természetű, nyelves, nyakas assssony.— .Mikor én három éves asszony voltam — mondá egy Ízben leányának, már volt egy drago- nyosom, meg egy hússá rom — igy bivta két fiát, a kik szintén lovas tisztek lettek, mint az apjuk — nem is számítva, hogy te már akkor útban voltál. . .  te csak lopod a napot, nincs gyermeked . . .Róza mentegetőzött, hogy ő nem hibás, meg­van a legjobb szándéka.Az ezredesné pedig félbeszakította e titokzatos szavakkal :— Lárí-fári t Tudotn már. Egy Lsumiéfe- leány ! Még csak az kellene. Hanem tudom kedves leányom, féljed igen csinos ember, aa bizonyos, csakhogy egy kissé . . .  na, nem tetszik nekem.Nem beszélt többet erről aznap, hanem látasott az arcán, hogy fejét töri valamiben. Esentul, ha veje meglátogatta, folyvást fürkésző szemmel visz- gálgatta őt. Ügy tapasstalta, hogy kevés testgyakor latot végez, kissé sápadt, csak a sovány marhatze letet szereti, holott zz ő dr agony os, meg a huszár fia megesznek egy egész Urücombot. Ezek a megfi­gyelések nagyon aggasztók voltak előtte s most már nem hagyta békén leányát, a ki nem értette kezdet­ben ezt a szörnyű nagy gondoskodást, meg kellett neki ígérnie, hogy jobban vigyáz a férje egészségére h vasat szedet vele. Egyenesen vérszegénynek jelen tette ki vejét, bárhogy tiltakozott a leánya, hogy bizony nincs annak semmi baja. S midőn Róza vé­delmezni igyekezeti Alfrédet a folytonos fakgstás ellen, még jobban szeretve őt, jobban tudva, mint

bárki anyja támadásainak igazságtalanságát ; z hara­gos ezredesné összeveszett leányával.Rivals kezdetben nem igen hederitetl napa- asszonyának hóbortjára. „Hadd mulasson bolondsá­gaival, — mondá filosófikuaan Rómának. As ő korá­ban levő assaonyoknak csak kell valamivel eltölteni az idót.“ De mikor látta, hogy komoly harag kéeaül az anya és leány közt, maga is aggódni kezdett.— Kedves Rózám, szólt egy napon a feleségé­nek, ez nem mehet igy . . .  Az még megjárja, bogy én, meg Laumiérené késhegyre megyünk . . . Ha­nem azt már nem engedhetem meg, hogy miattam te rád haragudjék. Azt jól tudod, hogy nagyon me- retjük egymást. De tudod e aat, miképen aaereabe- ted meg újra a kegyét ? Nagyon egyeaorű a dolog. Sminleg ösesepörlUuk ; te elmése egyedül anyádhoz Fontainehlauba, éo meg egy ideig itt maradok Pu­néban. Három hét nem telik bele, hogy fog kárai*: ne gyűlölj már annyira engemet. Ha fordul a mái- kakas, rögtön isenss nekem ; anyád majd gondosko­dik, hogy más valamit gyűlöljön helyettem s minden a legjobban fog menni.Róza aat felelte, hogy nagyon hossza de fájdal­mas idő less mág pár nap is, nemhogy az a pár hát, mialatt nem láthatják egymást.— Ej — válaszolt a félje, megsimogatvin ar­cát — talán aat hiszed, hogy nekem nem lem éppen olyan hosszú ás fáj dal mm ? Hanem majd adunk mi légyottot titkon, írunk egymásnak poste restante, hogy semmit ee sejtsenek a cselédek ; egymer más­szor titkon ebédelünk valamelyik vendéglőben . . . mulatunk, a hogy lehet . . .A menyecske tapsolt és férje ura nyakába ug­rott. mint a gyermek, különben is as volt. Valóban elragadó less ; őseit szőni az arámi, mioeoda pom­pás álom ! Végig játszani a titkos szerelem ármány­kodásait, izgalmait, rémületeit a nélkül, hogy káeáhb piruluia kellene as elkövetett rétek miatt,
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misitja a választási tisztákat s minden rendelke­
zésere álló eszközzel pressziót gyakorol a függet­
lenségi érzelmű községekre. Ahol majd ez sem 
fog használni, ott a nyers erőszakot veszik igénybe 
s a nyitrai választás lesz az országos minta. 
Bánffy basától ez kitelik s ellenfeleinek belsó vi­
szálya vakmerővé és elbizakodottá tette.

Kossuth Ferencnek elévülhetetlen érdeme lesz, 
ha a közös veszély ellen egységes táborban gyűjti 
össze a függetlenség híveit. Boritsuk a  feledés 
fátyolát a múltakra, sutba kell dobni az egyház- 
politikai viszályok emlékét is, de fel kell rázni a 
függetlenül érzó polgárságot letargiájából, újra 
kell szervezni a vidéki pártköröket s itt bó alkalma 
nyílik a  függetlenségi párt mindegyik t a g já n a k , 
hogy hazafias tevékenységet fejtsen k i .A z  o r s z á g o s  f ü g g e t le n s é g i  p á r t  m o st c é lt a la n  p a s s z iv it á s r a  v a n  k á r h o z t a t v a , a  b e lsó  p á r to s k o d á s  m e g b é n íto t ta  e r e jé t , d e  v o lt  m á r  az o r s z á g  f ü g g e t ­le n s é g e  n e h e z e b b  v á ls á g o k  k ö z ö tt  is  s a  m a ib ó l is  g y ő z e d e lm e s e n  fo g  e lő k e r ü ln i . E lv e s z t e n i v a ló  id ő n k  n in c s . A  k o r m á n y  e lk é s z ü lv e  m e h e t m á r  a k ü z d e ­le m b e , az a n y a k ö n y v v e z e tó  je g y z ő k k e l  m e g s z a p o ­r o d o tt  h iv a t a lo s  v o k s o k  m e llé  a z  u j fő re n d e k  á lt a l  c s o r d u lt ig  tö ltö tt  p á r t k a s s z a  já r u l  s a v e s z t e g e t é s  m in d e n  n e m é re  el v a n  k é s z ü lv e .A  f ü g g e t le n s é g i  p á r t  c s a k  e r k ö lc s i fö lé n y é n e k  s ú ly á v a l  h a t h a t , m ib e n  n em  c s e k é ly  s e g é ly é r e  le s z  a z  a d ó k  á lt a l  k ia k n á z o t t  fö ld m ű v e s  n é p  o r s z á g o s  e lé g ü le t le n s é g e . A K o s s u t h  n év v a r á z s a  n em  m a ­r a d h a t  h a tá s  n é lk ü l s  a  4 8 - a s  id ők  h a g y o m á n y a  s z e n t  le g e n d a  az  a lfö ld i  la k o s s á g  e lő t t .A  v id é k i fü g g e t le n s é g i  p á r tk ö r ö k  k ö z ü l n em  e g y  z ü llö t t  e l s  a tö b b ie k  is  e lh a g y a t v a , a v id é k i f ü g g e t le n s é g i  s a jtó  m é g  e r k ö lc s i tá m o g a tá s b a n  se m  ré s z e s ü l a k o r m á n y  s z u b v e n c in á lt  la p ja i  e lle n é b e n , m e ly e k  g o m b a m ó d  te r e m n e k  s m é te ly e z ik  a p o l i t i ­k a i  t is z t e s s é g e t . E z  az  a k é p , m e ly  a h a z a té r ő  K o s s u t h  F e r e n c  e lé  t á r u l ,  d e  ez u e r e tte n ts e  e l ,  m e rt az e g é s z  o r s z á g  m e g u n ta  m á r a  m o s ta n i re - g im e - t  s m e le g  é r d e k lő d é s  és ro k o n s z e n v  k is é r i a fü g g e t le n s é g i  p á r to k  e g y e s íté s é r e  cé lz ó  t ö r e k v é s e it , m e r t m in d e n  m a g y a r  e m b e r  ő s z in te  s z ív v e l k ív á n ja , h o g y  a fü g g e t le n s é g i  p á r t  a  m ille u iu m r a , m in t  e g y s é g e s  es a n e m z e t e r e jé t  k ife je z ő  p o lit ik a i  te s ­t ü le t  m u ta tk o z z é k  b e . A k i  e b b e n  g á t o ln i  a k a r ja , v é tk e z ik  h a z á ja  e lle n  s  m é g  e lle n s é g e it ő l  is  e lv á r ­j u k ,  h o g y  a b é k é s k ie g y e n lít é s  e lé  a k a d á ly o k a t  ne g ö r d íts e n e k .A  s o k a t  m e g p r ó b á lta to tt  fü g g e t le n s é g i  p á r t  |tett e valami vonzóbbat, mint a hazasságtörésnek ezt a paródiáiét VEgy hét múlva egészen szárazon azt mondta Laumiérené leányának :— Ma este Fontaineblauba megyek. Nem hív­lak, hogy jöjj velem, mert férjednek dolga van P i-  risban ■ tudom, hogy te nem válhatsz meg tőle.Hogy milyen megvető hangon mondta ezt, el­képzelheti, kinek anyósa van. A kinek pedig nincs, lemondok arról, hogy megmagyarázzam neki.Rivalzné nem felelt, hanem este, ugyanabban a percben, melyben az édes anya, Ô is ott termett a lyoni pályaházban akkora podgyászszal, mintha az egész nyarat falun akarta volna tölteni.Útközben szomorúan sóhajtozott, a mi meglehe tősen izgatta az ezredesnél. Este, a levesnél említette a kis hamis, hogy nincs minden rendben a házuk­ban, a csemegénél megvallotta, hogy összezördült Alfréddel, mikor pedig lefeküdni készültek, kérte, hogy hadd háljon a leánykori szobájában, mire anyja hevesen megölelte, szemében pedig fenyegető hang rikkant föl egy láthatatlan valaki ellen. Más­nap reggel Róza levelet irt férjének, melyben pa­naszkodott, hogy rosszul aludt. „Mára is unatkozom, hogy a miért nem láthatlak, irta végül ; adj mentői előbb légyottot . . . Minden jól megy, a mama hi zeleg ; nem tudom mi a baja, de azt hiszem, töri a fejét valamin . . .*Harmadnap múlva Laumiérené hosszú beszédet intézett leányához, melyben bebizonyította, hogy Rivalz csupa gonoszság. Róza csak hitte, hogy bol­dog azzal a szörnyeteggel, pedig nem az : három év óta nem volt boldogtalanabb asszony a világon, mint ő ; ideje volt, hogy végre fölnyilt a szeme, megis­merte annak az embernek a viseletét, a ki ót oly méltatlanul megcsalja. Róza elnevette magát s vitat­kozni kezdett Ô biztos Alfréd felől. De hirtelen észrevette, hogy egy pillanatra kiesett a szerepéből, azért később gyönge tagadással ellenkezett. De hát nem jutott e végre oda, hogy maga is megdöbbent anyja fölfedezésétől, nyugtalankodni, rémülni kez­

ezzél tz alakulások uj fázisa elé néz; a viszály­
kodások által megtópásott lobogó diadalmasan fog 
lengeni, a nemzet millióinak lelkesedése győzedel­
meskedni fog a hazug erőszak felett, mely lelket­
len lélekkufár módjára, a feláldozott függetlenség 
romjain készül a jutalmi koncot felvenni.

H í r e k .Pécs, 1895. augumtu* hó 28
— (A  preinm ptiv trónörökös ▼eaaé- 

lyea beteg.) Estei Ferenc Ferdinánd főherceg most a déltiroli Mendel-hágó 1354 méter magas terraszán tartózkodik. A főherceg vért köp s veszélyes beteg, úgy hogy felgyógyulásához semmi reményt nem fűz­hetni. Jártak lenn bécsi profeszorok is, de a fóher cég állapota változatlanul komoly. Miután a Habs­burg családi törvények értelmében gyógyithatlan betegségben szenvedő családtagok nem juthatnak trónra, öcscse Ottó pedig megelégszik az estei cim és vagyonnal, Ferdinánd Károly királyi herceg lesz a prezumptiv trónörökös, ki most a tiroli vadászok nál teljesíti katonai szolgálatát. Ferdinánd Károly reánk nézve teljesen ismeretlen, Magyarországon még soha sem volt. Ferdinánd Károly feleségül fogja venni Erzsébet királyi főhercegnőt, boldogult Rudolf trón örökös leányát, királyunk unokáját.
— (A  függetlenségi párt vezéregyé­

niségei itthon.) A függetlenségi párt legkiválóbb tagjai eddig a különböző fürdőkön időztek, de las sankint mind haza szállingóznak. K o s s u t h  Ferenc szeptember 3 án tér vissza Budapestre. A nyarat Nápoly közelében, tengeri fürdőzéssel töltötte. J  u s t h Gyula eleinte a Császár fürdőben időzött, majd hat hétig Gaateinban tartózkodott, honnan tegnap érke­zett Budapestre, de minden tartózkodás nélkül tor­nyai birtokára utazott. E ö t v ö s  Károly és P o 1 ó- n y i  Géza az idén csak falusi kirándulásokkal érték be. U g r ó n  Gábor pedig még ez ideig nem szakí­totta félbe nyári üdülését.
— 'H irsch  báró a hercegpim as ven­

dége.) Hirsch báró, a híres párizsi milliomos, cs<t ládjával együtt néhány hétig Karlsbadban tartózko dott. Tegnap rt-Gyallára utazott és megtekintette újonnan felépített vadászkastélyát. A bárónak ott terjedelmes birtokai vannak s ott való tartózkodasá nak ideje alatt a hercegprímás vendége, kinek bajcsi kastélyában lakik. Hirsch báró a hercegprímásnál látogatást is tesz, hogy előzékenységéért személyesen fejezze ki köszönetét.
— (A  város pénze.) A regale 18‘J4 . évi jövedelméből Pécs városának kijáró 14.513 frt ‘.*3 krt már folyósították a városi pénztárnak ; ennél­fogva az a hírünk, mintha ez a pénz csak papiroson érkezett volna meg, helyreigazításra szoruí. A hiba abban rejlik, hogy a pénügyigazgatóságtól csak akdett ? . . .  Hátha mégis igaz volna, a mit anyja olyan bizonyosan állít. Ha Alfréd csak azért távoli tóttá el Páriából . . . Ámde e rut gondolatokat rög tön eloszlatta az a levél, melyet két óra múlva a postán talált. Rivalz gyöngéd szerelemtől sugárzó ievelet irt neki, melynek lapjai csak úgy dagadtak a csóktól.— Nzegény fiam ! — szólt magában egy nagyot sóhajtva. — Es ha meggondolom, hogy mit beszélt anyám !Valami balga gondolat ötlött esaébe, mert el nevette magát s keblébe rejtette a levelet.

•Az ezredesné ezalatt ördögi tervet koholt. Rá szedve ót eleven képzelete és zsémbes természete, meg az a kis története is, melyet leánya mondott el neki s melynek minden szavában hitt, minden töprengés nélkül jutott rá arra a meggyőződésre, hogy Rivalz csakugyan olyan fekete lélek, mint milyennek magának lefestette. Most már nem elége­dett meg azzal, hogy megszabadítsa Rózát ilyen go nősz férjtől, hanem tudni akarta azokat a súlyos bűnöket is, melyeket Alfréd neje ellen vétkezett. Laumiérené megbízta egyik öreg inasát, a kit Pá risban hagyott, hogy kémlelje ki vejét. Ennek az embernek első hírei megdöbbentők voltak. Rivalz ur maga viszi a leveleit a postára, ott mindennapi poste restante leveleket kap, melyeket szenvedélyes figyelemmel olvas ; végre Bignonnál egy külön szó bát foglalt le szombatra.Erre a birre az ezredesné szomszédjához, Lac roix lovastábornokhoz fordult tanácsért. Ez a derék vén katona, a ki régi jó pajtása volt Laumiére ez redesnek s egy időben gondnoka Rivalz Alfrédnek, a kinek ő volt násznagya is, azt tanácsolta, hogy itt vakmerő támadást kell intézni. Meg kell lepni a bűnösöket, le kell vágni visszavonulási útjukat Ha a büntársnőt is ott csípik, annál rosszabb rá nézve. Úgy mint háborúban . . . Hanem ót elbo csátják, becsület szóra, ha megígéri, hogy nem kezdi újra . . .  De azt a gonosz fickót meg kell büntetni,

kor lett a jövő időben jelzett kifizetés a várostaná- csához expediáivá, midőn már a szóbelileg értesített városi pénztár fel is vette jogos járandóságát. Mi adatainkat, melynek nyomán múltkori hírünket meg­írtuk, a pénzügyigazgatóság jelzett átiratából vettük.
— (Névnapi ajándék ) A muszka cár kel­lemes ajándékkal lepte meg a montenegrói fejedelmet névnapja alkalmából. Az antivari kikötőben a napok­ban egy orosz hadi hajó kötött ki, mely a minden oroszok urának ajándékát hozta. Ez pedig áll 35 ezer darab lőfegyverből, 15 ezer töltényből, ágyukból, mitrailleuzokból és különféle hadi munícióból A montenegrói Nikita fejedelem ennél jobb ajándékot nem is kaphatott volna, de legyen róla meggyőződve, hogy az osztrák-magyar monarkhia is meg tudja becsülni a muszka ajándék értékét s az ártatlan név­napi üdvözlést nem mulasztotta szem elől.— (Legény virtue.) F  a s c h i n g György, 23 éves, felső ireghi származású vándorló mesterle­gény bekóborolta már a félországot s tegnap éjjelre itt keresett asylumot. Vagy 4—5 en voltak együtt vándorló legények s a fekvő helyek miatt csúnyán összevesztek. Különösen a becsipett Fasching garáz­dálkodott s mikor verekedéssé fajult a civakodáa, felkapott egy széket s A 1 t m a u n Hans sziléziai illetőségű cipészt fejbe sújtotta A szerencsétlen em­ber vértől borítva rogyott össze, mire Fasching tüs­tént kijózanodott s lopva megszökött. Aitmann sérü­lései nem veszélyesek ugyan, de azért a garázdálkodó raesterlegény nem fogja elkerülni megérdemlelt bün­tetését.
— (Beiratások a helybeli kir. á llam i 

fő reá lisko lában  ) A beiratások szeptember hó2-ik, 3 ik és 4-ik napján és pedig mindenkor dél­előtt 8 órától 12 ig az igazgatóság irodájában és az illető osztályfőnököknél eszközöltetnek. A javító es pótló vizsgálatok f. hó 31-én, a magánvizsgálatok pedig szeptember hó 5 én és fi-án fognak megtar­tatni.
— (A  tolvaj m esterlegény.) Előre meg­fontolt szándékkal követett el R é d e r  János csíz madia legény lopást, mikor már az egész ház nyu­godtan aludt belopódzott gazdaja szobájába, s onnan különböző ruhanemüeket elemeit. Eltűnése gyanút keltett gazdájában s jelentést tett a rendőrségnél, mely az elfogatasra szükséges intézkedéseket meg­tette Későbbi értesülés szerint a tolvaj Réder ötöd magával Mohács felé indult gyalog
— (Tűs K ővágó-Ssöllőtön  ) Tegnap dél­előtt 1 1 órakor Kőv. Szöllósün tűz volt, mely egy szegény ember összes széna és szalma készletét e l­hamvasztotta. A kazal a szabadban közel az épule tekhez volt rakva Szerencse, hogy a hétfői szél­vész alább hagyott, mert bizonyara tetemes károk­nak néz e község eléje. Dacara az uj fecskedőnek (ritkán lévén tűz) a kezeléséhez nem értők, vagy tán hiányos volta miatt, az egész tűz eset alatt nem tudtak egy vizsugarat a tűzre fecskendezni.— még pedig példásao. Ok fogják diktálni a föl­tételeket. Mindenek előtt fényesen be kell bizonyí­tani bűnösségét. És a tábornok megszorította az ezre­desné kezét, megígérve, hogy egy sorban harcol vele.Elérkezett a nagy nap. Róza épen ezen a na­pon ment be délután két órakor Pánsba, először azóta, hogy Fontaineblauba kijött, de azt mondta, hogy a késő esti vonattal visszatér, mert egyik ba­rátnőjénél fog ebédelni Laumiérené a tábornokkal nyolc órakor érkezett meg Bignonhoz. — Rivalz úrhoz, a 8 ik számba, szóit a tábornok oly hangon, a hogy a csapatját szokta vezényelni. A szobaren­dező ellenvetésére olyan pillantást lővelt szeméből, hogy az ijedten feledkezett meg szokásos titoktartó mesterségéről. Különben is nyolc óra, még nem az ideje annak, hogy súlyos hibát kövessen el, ha meg­nyitja a külső szoba ajtaját, ilyenkor még az ebéd elején vannak.— Kit jelentsek be ? — kérdezte a szobaren­dező a délceg termetű, vörös képű úrtól, a kinek úgy állt a bajusza, mint a neki szegezett szurony.— Lacroix tábornok vagyok, harsant meg a kérdezett hangja.Erre a harsanásra gyönge sikoltás hangzott a szobában ; az ajtó megnyílt, de abban a pillanatban egy női ruha suhant be a vörös ablakfüggöny mögé. Az ebéd fel volt tálalva ; két szék állt egymás mel­lett. az asztalon egy nagy tál rákkal, melyből már jócskán fogyasztottak. A két szék köaellétének bot- rányosságát még fokozta az az egyetlen pohár, mely a két tányér közt állott, félig behütött pezsgővel.Laumiérené mindezt egy pillantással meglátta. S mikor veje, inkább meglepve, mint zavarodottan fölkelt, hogy köszöntsc, ő boszusan egy elutasító kézmozdulatot tett.— Egy korhelyhez való viselet ! szólt méltó- ságosan ; azután rámutatva a rákra, a szarvasgom­bás pástétomra, a gyöngyöző pezsgőre, hozzá tette : Egy kicsapongó lakomája !A függöny megmozdult egy kissé, de az ezre-
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— ( ö n k é n t e s e in k  t i u t i T i n g á l a U . )Mint értesülünk a Pécsett állomásozó 44-ik gyalog ezred öokántesei s z e p t e m b e r  hó 25-é□ kezdik meg a tiszti vizsgálat letételét. Biztatja mindannyio- kat ama remény, hogy ha esetleg megbuknak is, két évig nem kell szolgálniok. Sok szerencsét kívánunk a fiatal harcotoknak.— ( V i l l á m c s a p á s  ) A múlt hét viharos nap­jai egyikén Jákó somogymegyei községben takar mányozó béreseket a mezőn érte a vihar. A villám lecsapott s a szekéren volt bérest és három ökröt megölt, a szekér mellett állott bérest messze eldobta, de ez sértetlen maradt, valamint a szekér elé fogott negyedik ökör is.— ( A  d a r á n y i  g y i lk o s s á g )  Ügyében még folyvást tart a vizsgálat ; Dómján Gyula darányi jegyző, ki nős és családos ember, még nem vallotta be, hogy a végzetes lövést őtette. De Steinerék val­lomása s egyéb körülmények ugyszólva eddig is iga­zolják a súlyos gyanút, hogy Palotai éjjeli őr halá­lát Dómján lövése okozta. A vizsgálat most már leginkább ama körülmények kiderítése körül forog, melyek Dómján tettének beszámithatóságát kvalifi­kálják. Ha bebizonyul, hogy Dómján nem a bortol vaj elriasztása végett csupán a levegőbe akart lőni, hanem Palotaiban vágytársát vélte s arra lőtt szán dékosan, akkor tette súlyos beszámítás alá esik és szándékos emberölésnek, vagy éppen gyilkosságnak is kvalifikálható. Dómján Kaposváron vizsgálati fog aágban Ul — ennek dacára az a tisztesség érte hogy csak a napokban nevezték ki anyakönyvvezetőnek. Midón a közig, bizottság ebbeli felterjesztéset meg tette, akkor még Dómján Darány község közbecsü letben állóit jegyzője volt, még pedig egyike a leg­jobb jegyzőknek, ki hivatalban pontos és törekvő embernek volt ismerve. Érdeme neki, hogy igen si kérésén foglalkozott a közönség gazdasági érdekeivel és buzdítására a község népe a darányi futóhomok területeken szép szőlő és erdőtlltetvényeket létesített.
— (Ráesett a hordó.) K o m e i t e r  Mi haly csapos a mai napon majd hogy áldozata nem lett a vakmerő könyelmüségének. Mindenféle bra- vourstikliket szokott bemutatni i hordók pincéin- való leeresztése alkalmával s ma délelőtt is magánosán akart egy hordót leguritani, de szerencsétlenségére félrelépett s a guruló hordó a falhoz szorította A kövér csapost csak vastag haja mentette meg a biztos haláltól, mert igy csak fájdalmas zuzódást ka­pott, bár a baleset megtörténte után állati módra jajgatott, úgy, hogy a házi asszony a panaszos han­gok hallatára elájult. 10 nap múlva teljesen kigyó­gyul, de azért a lecke bizonyára elvette a kedvét, hogy a jövőben is erőprodukciókat végezzen.— ( F o g y a s z t á s i  a d ó  t á r g y a l á s o k .)  Márnegyed napja folynak az alkudozások a kincstár és a város képviselői közt a bor, sör, szesz, hús és cukor fogyasztási adóknak a következő három éves ciklusra való megváltása tekintetében, mindeddigdesne nem ügyelt rá, annyira elragadta a düh, me­lyet bőséges kifakadásban öntött ki Kivalz fejéreMég beszélt volna, ha a függöny el nem kezd mozogni olyan erősen, mintha egy macska ugrálna mögötte. Ugyanakkor éles, szaggatott nevetés tört ki az ablaknál, maga Kivalz is alig tarthatta meg ko­molyságát.Az ezredesné hirtelen abbahagyta a lármát, a vörös damaszt nyílásában pedig megjelent egy rette­netesen borzas, szőke fejecske és Róza, rózsásabb szinben. mint valaha, csinosabban, mint valaha, ne vetve szólt ki :— Bocsánat mama, de már ezt nem állha­tom meg.Kiugrott a függöny mögül s térdre vetette ma­gát a mérges ezredesné előtt.— Nem maradnál itt, mamám? Van ám még rák s tudom, hogy te is szereted.Az ezredesné zsörtölődve hajlott tneg leányá­nak kérése előtt és a következő percben már az avennue de l’Operán is hallhatták a tábornok rétté netes hangját, mikor harsogta:— Még két terítéket, pincér !Laumiérené még az este visszautazott Fontaine- blauba, de csupán a tábornok kíséretében. Hívta leányát is, de Alfréd olyan olvadékony pillantást ▼etett rá, melyből nehezen lehetett volna kivenni, hogy mi több benne, az esdekléa-e vagy az ígéret a Róza azonnal emlékezett rá, hogy reggelre odaren delte a varrónőt, tehát benn kell maradnia Parisban. Önökre bízom annak elgondolását, hogy az ezredesné röstelkedett-e megmondani a tábornoknak aki egyébiránt horkolt a kocsi egyik szögletében. — hogy m»t gondol az ilyen viselkedés idomtalanságáról.Fél év múlva az ezredesné már megbékélve, ismét együtt üldögélt leányával. Rivalzné chaise lon- guera dőlve, horgolótűjével egy kis fej kötőn dolgoz gatott s elérzékenyülve tekintgetett arra » kis ta­karóra, mely nem sokára a legkedvesebb fejecskét fogja borítani.— Úgy e, látod most már mama ; szólt a fiatal asszony, mennyire rágalmaztad a szegény Alfrédet .

azonban pozitív eredmény nélkül ; a mennyiben a kincstár képviseletében a pécsi pénzügyigazgatóság a jelzett adónemekért 217.000 frtot kíván évenkint, mig a város emberei csak abban aa esetben hajlandók 208.000 frtot fizetni, illetve megajánlani a vá ros nevében, ha a szeszadó kizárólagossági joga nem vétetik el tőle, a mi a fennálló törvény értelmében már az 1896. év elejével az egész országban meg­szűnik. Eddigelé csak üzenetváltások folytak a két hatóság közt, a végleges döntés a napokban követ­kezik be. Ha a kincstár megmarad mereven srófo- lási szisztémája mellett, úgy azok az adónemek, me lyek eddigelé 203 000 frtot hoztak az államkincstárnak, lehetséges, hogy nyílt árverés alá kerülnek, a mikor esetleg a bérlet magánkézbe kerülhet, és a lakosság­nak majd alaposan kijuthat a sok vexatórius eljá­rásból. Példának elég ekklatáns a regále-bérlóknek sokszor szellőztetett zaklatásai, midőn a magas bér összeget csakis a széles körben mozgó bírságolások kai voltak képesek behozni.— (Borközi állapotban.; 1 1 o 1 ka Má­tyás, előnyösen ismert Szent háromság támogató, teg nap este felé meglehetős borközi állapotban jött tár­saihoz a Majláth térre, kik kérdőre vonták, vájjon hol „szeszeit- be annyira — „Semmi közötök hozzá- — fakad ki a nyers ember, majd roham állást vett társai ellenében, kik alig-alig tudták lecsillapítani. A sarki rct.dőr egy kis alvás céljából letartóztatta itolkát.
T Á V I R A T O K .—  B e tilto tt  sainieló&dás. ( A  „ P é c s iF i g y e l ő 4* e r e d e ti tá v ir a ta .)  A  r o m á n  p a n a m is t á k ­ró l a g a la c i  o lá h  s z ín tá r s u la t  „ B r c n n i n g i t a 4* c im  a la t t  c g v  h á r o m  le lv o n á s o s  o p e r e tt e t  h o z o tt  sz ín re  t e g n a p , m iu tá n  a t e g n a p e lő t t r e  h ir d e te tt  e ls ő  e lő ­a d á s t n e m  le h e te tt  m e g t a r t a n i A  t e g n a p i e lő a d á s  i> ó r iá s i b o t r á n y n y a l  v e tte  k e z d e t é t , m e ly  fo ly t o n  f o k o z ó d o t t .  K ö v e k  és z á p t o já s o k  r e p ü lt e k  a sz ín ­p a d r a . V é g r e  a h a r m a d ik  fe lv o n á s n á l az a lla m - ü g y é > z  b e t ilt o t t a  az  e lő a d á s t .—  A  k is  k irá lyn ő  k alan d ja . ( A, P é c s i F i g y e l ő -  e r e d e ti t á v ir a t a )  N é m e t a lfö ld  g y e r m e k - k ir á ly n ő je ,  V i lh e lm in a  t e g n a p  A m s z t e r ­d a m  u tc á in  k o o i z o t t .  K e s z e g  '.z o c ia li- .tá k  p á lin k á s  ü v e g e t  n y ú jt o t t a k  fe lé je . J o b b  le ta r tó z ta tá s  tö rté n t cn  a k is  k ir á ly n ő  s á p a d ta n  h a jt a t o t t  k a s t é ly á b a .

— E g y  herceg sseren esetlensége.( A  „ P é c s i  F ig y e lő * *  e r e d e ti tá v ir a ta .)  A  G r a c  m e lle tt i  F g g e n b e r g b e n  t e g n a p  d é lu tá n  R o h a n  h e r ­c e g  v a d á s z  f e g y v e r e  e ls ü lt . A  g o l y ó  a  h e r c e g  á l lk a p c s á n  b e h a to lt  es a z o n n a l h a la it  o k o z o t t .
— A  honvédelm i m in isster n y i­

la tk o zik . ( A  „ I V c > i  F i g y e l ő -  e r e d e ti tá v ir a ta .)  F e h é r v á r y  m in is z te r  a „ P e s t i  N a p ló * *  m a i s z á ­m á b a n  t i l t a k o z ik , m in th a  fe le s é g é t  e r ő v e l  ő r ü ltn e k  a k a r t a  v o ln a  d e k la r á lta t  i. A z  e g é s z  d o lg o t  in - d is k r é c ió n a k  m o n d ja .
— Ifjú  csehek kongresszusa ( A. .P é c s i  F ig y e lő * *  e r e d e ti t á v i r a t a )  A z  ifjú  c s e h  p á r ti k o n g r e s s z u s t  o k t ó b e r  2 'J - é r e  h ív ta k  e g y h e  P r á g á b a .—  Szerb pártok egyesülése. (A„ P é c s i  F i g y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  r a d ik á lis o k  k ét p á r t á r n y a la t a  közt a fú z ió  m e g t ö r t é n t . R is z -  t ic s  é s  P a s i c s  a k ö z ö s  p r o g r a m ú i k ö v e té s e  t e k in ­te té b e n  m á r  m e g á lla p o d á s r a  ju t o t t a k .—  A  fra n cia  fló k -P tn a m t. ( A  „ P é ­csi F i g y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  P á r is b ó l  je le n t ik , h o g y  M a n ie u r  s z e n á to r  m e g s z ö k ö t t . E lt ű n é s e  e lő t t  k é t n a p p a l  k i je le n t e t t e  a F i g a r o  e g y ik  m u n k a tá r s a  e lő t t ,  h o g y  n e m  a k a r  tö b b é  b ű n b a k  g y a n á n t  s z e ­r e p e ln i , h a n e m  m in d e n t  le  fo g  le p le z n i .  M in d a z o ­k a t  a s z e n á to r o k a t  m e g  fo g ja  n e v e z n i, a  k ik  a  d é li  v a s ú t  ü g y é b e n  k o m p r o m itt á lv a  v a n n a k  ; m ert m é g  m e n ts é g ü k  s in c s , h o g y  a t á r s a s á g n a k  le g a lá b b  p u b lic is t á i  s z o lg á la t o t  te t te k  v o ln a .
— A  ném et császár katonáihoz. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e re d e ti t á v i r a t a .)  I I .  V ilm o s  c s á s z á r  a  m a in z i c s a p a ts z e m lé n  t is z t ik a r á n a k  a tö b b i k ö z t  a  k ö v e tk e z ő k e t  m o n d ta  : „ G o n d o l j á k  m eg  e r ő s ö k n e k  k e ll  le n n ü n k , h o g y  a b é k é t  f e l t a r t h a s ­s u k . M in é l e r ő s e b b e k  v a g y u n k , a n n á l jo b b a n  r e s ­p e k t á l  b e n n ü n k e t  a k ü l f ö l d .“
— V a jú d ó  osztrák k ab in et. (A  „ P é c s i  F i g y e l ő -  e re d e ti t á v ir a t a .)  B é c s b ó l je le n ­t i k ,  h o g y  B a d e n i g r ó f o t ,  a k i t e g n a p  B é c s b e n  v o lt , s z e p te m b e r  4 - é r e  ú jb ó l a k ir á ly h o z  r e u d e lt é k .

. — A^münoheni katholikus gyűlés. ( A
I „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Tegnap este a

egyesületek gyűlést tartottak Mttnhoobeo. Körülbelül- 2000 on voltak jolen, köatttk Lőwenstein herceg, Pressing és Müller oealopoe férfiak, áa ö«a • sses ssónokok hangsúlyosták n katholikus egyesülő tek jelentőségét a ssooiáldemokrácia elleni k üsd elem - ben. Schaldler «iónok bosssabb be*sédét igy vé­geste: „As öessee orsságok katholikusai egyesüljenek !“
N Y I L T - T É R  +)

Köszönet nyilvánítás.Mmdason, nagyrabecsült rokonok, be rátok ée ösmerősök, kik forrón szeretett ■ felejthetetlen hitves, édes anya és testvér
Krainz Józsafné•«ál. Róaaky Etelf. hó 27 én végbement temetésén esámos megjelenésük, kossoruk küldése s egyéb réssvétüknek nyilvánítása által mély fájdal­munkat enyhíteni igyekestek, fogadják esutón is hálás kössönetttnket.Pécsett, 189ő. auguostue hó 28 án.

A gyászoló család.

Luptul ájdooos
SZAUTTER 6U8ZTÁV TAIZS JÓZSEFkiad/»

FeU los •strkeftftó
PLEIN IIM ER FERENC

H i r d e t é s e k .1035. szám.1895̂
Árverési h irdetm ény.Alulirt bírósági végrehajtó as 1881. évi L X . t.-cz. 102. § a értelmében esennel köshirré teszi hogy a pécsi kir. járásbíróság 1895. évi 9225. számú végzése következtében Dr. Krassnay Miklós javára Majer Pordán Borbála elken 750 frt « jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 735 frtra becsült gabonatermések, saéna és üsző borjúból álló ingóságok, nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek, a pécsi kir. jbiróság 15IU5 1895. sz. végzése folytán 750 frt tőkekövetelés, en­nek 1894. évi jtinius hó 15 napjától járó 6*/s kama­tai és eddig összesen 57 frt 57 krban biróilag mar megállapított költségek erejéig M agyar-Peterden  

47. is im  alatt leendő eszkös lésére 1891-lk év 
an gn u tn i hó 31. napjának délutáni •/* 3 
Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­dékozók oly megjegyséasel hivatnak meg, hogy as érintett ingóságok as 1881. évi L X . t.-ci. 107. ea 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­többet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895-ik évi aug. hó 15. napján.b u gler Kálmánkir bírósági sági*h*jta.■ __-  ■ H-  ________ - - - -- ------ -----M ---- ----- ------1259. szám1895.Árverési hirdetmény.wAlulirt bírósági végrehajtó as 1881. évi L X . L-cz. 102. §-a értelmében ezennel köshirré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 1894. évi 13712. tsámu végzése következtében Dr. Krasznay Miklós javára, Majer Pordán Borbála ellen 750 frt a jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 716 frt 20 krra becsült gabonanemüek, kocsi, lovak, 
s z o b a b ú to ro k , felsaereléaek, malacaok, hordók, bőrök, csípők és gazdasági felsaerelésekból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsi kir. jbiróság 18567. 1895. számú végzése folytán 750 frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi junins hó 15. napjától járó 6*/# kamatai éa eddig ösaseaen 46 frt 92 krban bírói lagmár megállapított költségek erejéig 
terden 47* Mént a* leendő essközléeére 1898. 
évi augusztus hó 81* napjának délutáni */« 
3 érája határidőül kitüzetik éa ahhoa a venni szándé­kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­tett ingóságok as 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. §  a érteimében késspénifisetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895. évi augusztus bó 16. napján.

Engler K álm ánkir. biróaági végrehajtó.



4 1 *95 augusztus £ 9
99

P É C S I  F I G Y E L Ő .

i p c á r  L a j O
am erik ai eeólAtelepén Péoeett1895. őszén a következő tökéletesen beérett as alábbi bizonyítvány tanusaga szerint

fejtisetak e r ü ln e kGyökeres vesszők:
válogatott, u a g jrá e it  ojtáara ia alkalm as kitűnően meg 

gyökeresedett áa agáp hajtáaokknl :
eareokint

f)0 O00 drb  Kap#atrla M o n t ic o la ............................. 66*— frt
U  000  .  R ap aaU I* M a i*U rn a .................................. frt
»6.<<K> m B o lo n ia .......................................................... 4 0 .—  frt

26 0 0 0  9 Ropeatria selecta (válogatott fa ja)
na gy le velüe k .................................................2 6 —  frt

90 .000  „ R ip a n a  «electa ( válogatott fa jú )
76#/ t  portalia  • • .................................. 2 0 —  frtSima vesszők 45—50 cm. hossznak:

6 0 %  ojtáara ia a lka lm a*
160 .000  drb R upa»tri* m o n tic o la ..............................4 0 .—  frt

12.— frt 10.— frt

26.000 * Kopaatria m etallioa • • • • • 40.— frt

•ladáara. ecreakii t260 000 drb Öolooia ...................... ......................................26.— frt60.000 ,  Rupestria aeiecta (válogatott fajú)n a g y le v e lu e k ...............................................40(^H) „ Kiparia »eler*4 (válogatott fajú)? °/o Port a l i a ...............................................
Ojtoványok :15.000 drb gyökeres fáa ojtáa kitünően öaate-forrva rupeatrib valamint «cíonis alanyokra nemeaitett aaatali éa leg­jobb borfajok asát darab 20.— frt25.000 drb ojtoványokró! levágott legfinomabbasztali ás borfaju 50 cin. hosazu hazai vesesők eaer darabA megrendeláaek sorban vétetnek elő 3.— frtmígk itt ié i tart, tetjca mennyiségben szolgáltatnak ki, de

2 0 0 0  drbnál kisebb m egrendelés nem  fo imegrendelésnél 50*/, előleg küldendő be, s a vételár az átvétel all
Tavaasi zsállitássál eareskint 2 frt teleitetézi költség is 

’ T T id-élexe ceoaaakffoldua é a  a * a i l l t á .a i  dLlJ OxxJcfilteág-exx ___É s  végül a mikor még a tökéletes fajtisztaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok 
a t. rendelők figyelmét az alábbi bizonyítványra felhívni :M. k ir . szölószeti es b orászati fe lü g y e lő  P é cse tt.344/1895. arám. BizonyítványMely szerint bizonyittatik, bogy Siptár Lajos pécai lakás szőlőbirtokos amerikai »zőlővefl«zo-termel<*-teiepei magas, asáras ás köves hegyen feküsznek. miért ia a rólok lekerülő amerikai ve»az<'k nem túlvaatagok, de aunál fáaabbak, vékony helűek, sűrű izületűek a tökéletesen raegérók, a igy könnyen és biztosan pyokereaedok . — Továbbá bizonyittatik, hogy amerikai ssólőfajai, mint a Vitis Holonia, Knpeatris Monticola,  Rupeatri* Metallic* stb. teljes faj­tisztán vannak telepítve.Pécsett, 1895. augusztus hó 15-én.

G ábor J ó s s e f  ». k.kir. szőlészeti felügyelő.  (Alajos-utcza )

917. szám.
Hirdetmény.A  u a g y m é lt . in . k ir .  k e r e s k e d e le m ü g y i in in is z -  te r iu m  az 1 8 9 5 . é v i a u g u s z t u s  h ó  5 - é n  k e lt  43914 sz á m ú  r e n d e le té v e l a  p écs-varasd i á lla m u t  11 —  1 2  k m . s z a k a s z á n  lé v é  8* flá a in  híd­

nak h e ly  re á l l i t á s á t  1 2 0 9  fr t  4 0  k r . ö s s z e g  ere­j é i g  e n g e d é ly e z te .A  fe u t e m lit e t t  m u n k á la t  fo g & n a to s itá s á n a k  b iz to s ítá s a  c é ljá b ó l  a z  1895. évi szeptember 
hé 5-ik napjának d. e. 10 érájára a b*> 
rnnyamegyei in. kir. áliumépitéazeti hi* 
vatal helyiségében ta r ta n d ó  z á r t  a já n la t i  v e r ­s e n y t á r g y a lá s  h ir d e t t e t ik .A  v e r s e n y e z n i ó h a jt ó k  f e lh iv a t n a k , h o g y  a  fe n te b b i m u n k á la t  v é g r e h a jt á s á n a k  e lv á lla lá s á r a  v o n a tk o z ó , az  e n g e d é ly e z e t t  k ö lt s é g  u tá n  s z á m íta n d ó  s  a  r é s z le te s  fe lt é t e le k b e n  e lő ir t  5 % * n y i  b á n a t­p é n z z e l e l lá t o t t  z á r t  a j á n l a t a i k a t  a kitűzött nap 
d. e. 10 érájáig a  n e v e z e tt  h iv a t a lh o z  a n n y iv a l in k á b b  ig y e k e z z e n e k  b e a d n i , m iv e l a  k é ső b b e n  é r ­k e z e tte k  f ig y e le m b e  n e m  fo g n a k  v é t e t n i .A  sz ó b a n  fo r g ó  m u n k á la t r a  v o n a tk o z ó  m ű ­s z a k i m ű v e le t  é s  r é s z le t e s  fe lt é t e le k  a  n e v e z e tt  in . k i r .  á l la m é p it e s z e t i  h i v a t a ln á l ,  a  r e n d e s  h iv a ­ta lo s  ó r á k b a n , n a p o n k in t  m e g t e k in t h e t ő k .K e l t  P é c s e t t ,  1 8 9 5 . a u g u s z t u s  2 5 - é n .
Baranyameçyei ni. k. építészeti hivatal.

Hirdetések j utányos áronvétetnek föl kiadóhiva­talunkban.
/a

% -•; >i
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IS K O LA K O N Y V E K .

A  főgymnasium, főreáliskola, kereskedelmi, polgári leány és az 
összes elemi iskolák számára ft

eredeti bolti áron
valamint papír-, iró- és rajzszerek a legjutányosabb áron

kaphatók

bV

t ► -

könyv-, és papirkereskedésében Pécsett, Király-uteza 4. sz. az „Arany-
haj é“  szállodával szemben.

Iskolakönyvek darabon kint 20 krért köt­
tetnek be.

Minden tanuló ki szükségletét nálam szerzi be egy
csinos ajándékot kap.

V +
Nyomatott Taizs J ó z s e f n é l  Pécsett, 1*95.




